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Abstract: 

Sometimes translation is an instrument of intellectual 

invasion when used as a means of spreading some 

misconceptions for political, religious or social reasons. 

Some of the concepts that some have tried to distort are 

the term Jihad. Then the researcher began to show the 

truth of the legitimate Jihad in Islam, and then reviewed 

the personality of Mubarak Ahmed, "owner of the 

translation" and his intellectual tendencies. After that, the 

researcher presented the translation of Mubarak to the 

word Jihad in his translation of the meaning of the Quran 

into the Swahili language .. Then he studied the effect of 

translation in spreading the concept of Jihad in the 

Qadiyani translation of the meanings of the Holy Quran, 

hey compared it with two translations of the Sunnis: 

Sheikh Abdulla Saleh Al-Farsi and Sheikh Ali Muhsin Al-

Barwani. The research came with some results that the 

translation is a weapon of cultural invasion because of the 

delivery of meaning unintended from the original text 

which leads to the occurrence of the reader in the 

confusion or belief in the concept of wrong. 

Key words: The Effect of Translation - The 

Dissemination of some Misconceptions - The Qadiani 

Translation of the Word "Jihad".
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